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ANALYSIS OF THE GENERATIVE AI POTENTIAL FOR 
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Abstract. The study compares the evaluation results of 96 written Olympiad 
papers on foreign language teaching methods, assessed by an expert and an AI 
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in assessing complex answers, the high consistency in interpreting the criteria 
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Искусственный интеллект (ИИ) – технология, которая на 
основе умения анализировать большие массивы данных способна 
функционировать по образу и подобию человеческого мышления, 
самообучаться и решать свойственные человеку задачи [3]. Хотя 
применение ИИ в образовании чаще обсуждается в контексте 
составления учебных материалов и учебной аналитики [7], растет 
интерес к изучению потенциала ИИ для оценивания работ 
обучающихся и формулирования обратной связи (ОС). Этот вопрос 
уже рассматривался в контексте подготовки студентов инженерных 
специальностей, медиков и программистов [7]. В сфере обучения 
иностранным языкам исследовалось автономное использование 
студентами ИИ-платформы Criterion для редактирования драфтов 



20

их письменных работ [4] и способность генеративного ИИ давать 
ОС на студенческие эссе [1; 6]. 

В целом, исследователи сходятся во мнении, что ИИ (в т.ч. 
такие чат-боты как ChatGPT, Mistral AI и YandexGPT [2]) может 
оценивать работы при условии грамотной формулировки пром-
пта (запроса), который должен содержать подробное описание 
образовательного контекста и критериев оценивания с поясне-
ниями [10]. Среди недостатков ИИ как проверяющего отмеча-
ются его тенденции предоставлять положительную ОС даже на 
самые слабые работы и упускать грубые ошибки [10], а также 
в целом низкое межэкспертное соответствие между оценками, 
выставляемыми разными инструментами ИИ по некоторым 
критериям [1]. Тем не менее подчеркиваются и преимущества 
ИИ при формулировании ОС. Во-первых, это мгновенность 
предоставления ОС, при этом содержащей не только оценку по 
критериям, но и рекомендации для улучшения [5]. Во-вторых, это 
поддерживающий и конструктивный характер обратной связи: 
ИИ подчеркивает сильные стороны и корректно отмечает точки 
роста [10], что потенциально снижает страх студентов перед 
получением негативной ОС [5]. В-третьих, это детальность ОС и 
четкость выявления недостатков проверяемых работ [8], высокая 
эффективность анализа содержания, организационной структуры 
и аргументации в сравнении с проверкой вручную [5]. При этом, 
конечно, эксперты не всегда соглашаются с выводами ИИ [8]: 
необходимость привлечения компетентного человека остается 
неизменной [9; 10], а технологии всё ещё следует “доучивать” и 
развивать [1]. 

Тем не менее, ИИ вполне может выступить помощником 
для человека в формулировании ОС, ускорив таким образом 
процедуру оценки и решив проблему утомляемости оценивающих 
[9]. Предыдущие исследования в этой области фокусировались 
в основном на оценке заданий по иностранным языкам, данная 
статья стремится рассмотреть способность ИИ в сравнении с 
преподавателями-экспертами предоставлять ОС на олимпиадные 
задания по методике преподавания ИЯ, где важным аспектом 
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является не только организация текста, его грамотность и 
обоснованность суждений, но и полнота предметных знаний 
конкурсанта, а также сформированность его профессиональных 
компетенций.

Материалы и методы

Материалом исследования стали 96 работ конкурсантов олим-
пиады “Высшая Лига” по направлению “Лингвистика”, раздел 
методики обучения иностранным языкам. В качестве задания в 
олимпиаде дается разворот учебника, который нужно методически 
проанализировать и аргументировать ответы на вопросы, касающи-
еся: В1 – определения возраста и уровня потенциальной аудитории; 
В2 – постановки целей разных типов, сопоставления их с заданиями 
и формулировки дополнительных заданий для достижения этих 
целей; В3 – понятия дифференциации и модификации заданий 
в соответствии с ним; В4 – понятия межкультурной/ дискурсив-
ной компетенции и разработки дополнительных заданий для их 
развития; В5 – использования генеративного ИИ для создания 
дополнительных заданий. 

Оценку по 5-балльной шкале и ОС к каждому вопросу на 
основе критериев предоставлял опытный преподаватель. Для 
генеративного ИИ Deepseek был составлен детальный промпт 
с описанием контекста, ссылками на известных методистов и 
регламентирующие документы, с включением критериев оценки 
и примера ответа, оцененного преподавателем по всем вопросам на 
“отлично”. ИИ была поставлена задача оценить ответы и дать ОС. 
Оценки и ОС были сведены в единую таблицу и проанализированы 
при помощи инструмента Sourcetable (https://app.sourcetable.com/). 
Была вычислена дескриптивная и сравнительная статистика, про-
веден тематический анализ ОС. 

Результаты

Табл. 1 демонстрирует почти полное совпадение медиан и мод, 
что сигнализирует об одинаковом понимании типичной оценки.  
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При оценке В3 (оба) и В5 (только преподаватель) наблюдается 
бимодальность, эти два вопроса лучше всего дифференцируют 
студентов по способностям. ИИ тяготеет к средним оценкам (3-
4), в то время как разброс оценок, выставленных преподавателем, 
более значительный.  

Табл. 1. 

Статистический анализ оценок преподавателя и ИИ

Среднее Медиана Мода Ср. отклонение

Преп. ИИ Преп. ИИ Преп. ИИ Преп. ИИ
В1 3,05 3 3 3 3 3 1,5 1,25
В2 2,67 3,23 3 3 3 4 1,46 1,47

В3 2,21 2,43 2 3 0 0 1,94 1,75
В4 2,47 2,61 3 3 3 3 1,8 1,62
В5 2,64 2,78 3 3 0 3 1,88 1,75

Результаты в табл. 2 свидетельствуют, что оценивающие часто 
расходятся в точных баллах, но совпадают в интерпретации кри-
териев и отнесении работы к определенной категории (отличный, 
средний или слабый ответ). В2 демонстрирует наименьшую согла-
сованность проверяющих. Хотя ИИ имеет тенденцию ставить более 
высокие оценки по всем вопросам, для В2 это наиболее выражено 
(50,5% оценок). T-тест подтверждает различия в оценке В2 (p < 0, 
значимо) и В3 (p = 0,05, слабо значимо). ИИ расходился с препо-
давателем в оценке более, чем на 1 балл, чаще всего в отношении 
В5, в ОС подчеркивая верный выбор задач, в то время как ОС 
преподавателя по данному вопросу характеризовалась акцентом на 
недостаточной детализации промптов и слабой методической базе 
ответа. Хотя оба оценивающих используют всю шкалу оценок, ИИ 
ставит 0 баллов в среднем в 1,5 раза реже преподавателя. 
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Табл. 2. 

Метрики согласованности результатов проверки  
преподаватели и ИИ

Каппа 
Коэна

Взвеш. 
каппа

 r Пирсона Точное 
совп.

Совпадение 
±1 б.

Различие 
>2 б.

В1 0,22 0,706 0,716 50,5% 88,2% 11,8%
В2 0,22 0,732 0,780 48,4% 81,7% 18,3%
В3 0,37 0,834 0,844 46,8% 87,1% 12,9%
В4 0,39 0,820 0,826 36,6% 83,9% 16,1%
В5 0,34 0,743 0,746 37,6% 74,5% 25,5%

Преподаватель и ИИ по-разному подходят к формулировке ОС. 
Олимпиадный формат предполагает краткую ОС, достаточную для 
информирования участников о конкретных недостатках ответа и 
избежания апелляций. ИИ же формулирует подробную конструк-
тивную ОС, акцентирующую как сильные, так и слабые стороны 
работы (в среднем в 7,4 раза длиннее). В формулировках ИИ избе-
гает категоричности (“не совсем точное определение”, “слишком 
общее понимание”) по сравнению с ОС преподавателя (“ответ 
неверный”). В ОС преподаватель чаще акцентирует языковые по-
грешности (“присутствует сниженная лексика”) и методические 
недочеты (“нет практических заданий”), а ИИ делает фокус на 
аргументации (“не объяснено, как задания работают на достижение 
целей”) и полноте ответа (“определение неполное и неточное”).

Выводы

Генеративный ИИ при оценке работ по методике верно интер-
претирует критерии оценивания и демонстрирует согласованность 
с преподавателем, однако имеет тенденцию к завышению оценок. 
Расхождения в оценке заметны относительно комплексных во-
просов, касающихся логики урока, дифференциации заданий и 
использования ИИ для их подготовки. Учитывая перечисленные не-
достатки, студенты, однако, могут использовать ИИ при подготовке 
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к олимпиаде, выполняя задания и получая от ИИ конструктивную 
ОС, выявляющую пробелы в компетенциях и потенциальные точки 
роста.  
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ВНЕ ВЕРБАЛЬНОГО: ОБУЧЕНИЕ ПЕДАГОГОВ  
НЕВЕРБАЛЬНОЙ КОММУНИКАЦИИ В УСЛОВИЯХ  

ИНТЕГРАЦИИ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО  
ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Аннотация. В статье обоснована необходимость восполнения профес-
сиональных дефицитов педагогов в области невербальной коммуникации. 
В качестве решения предлагается разработка и интеграция в систему до-
полнительного профессионального образования курсов, направленных 
на формирование умений учителей в невербальной коммуникации и на 
освоение ими технологии обучения школьников данному компоненту.
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